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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): úrt̄en
Arrieta: urt̄én
Bakio: urt̄én
Bermeo: urt̄én
Berriz: urt̄én
Bolibar: úrt̄én
Busturia: urt̄én
Dima: úrt̄en
Elantxobe: úrt̄en
Elorrio: urt̄en
Errigoiti: urt̄én
Etxebarri: úrt̄en
Etxebarria: úrt̄en
Gamiz-Fika: urt̄én
Getxo: urt̄én
Gizaburuaga: úrt̄en
Ibarruri (Muxika): urt̄én
Kortezubi: urt̄én
Larrabetzu: urt̄én
Laukiz: urt̄én
Leioa: urt̄én
Lekeitio: urt̄én
Lemoa: urt̄én
Lemoiz: urt̄én
Mañaria: urt̄én
Mendata: urt̄én
Mungia: úrt̄en
Ondarroa: úrt̄en
Orozko: urt̄én
Otxandio: urt̄én
Sondika: urt̄én
Zaratamo: urt̄én
Zeanuri: urt̄en
Zeberio: úrt̄en
Zollo (Arrankudiaga): úrt̄ein̯
Zornotza: úrt̄en

Araba

Aramaio: úrt̄en

Gipuzkoa

Aia: atéa
Amezketa: xaio̯tsén aśí, xaio̯tsén ai ̯(mark.)
Andoain: xáǰó
Araotz (Oñati): úrt̄en
Arrasate: úrt̄en

Arroa (Zestoa): ért̄en, atéa
Asteasu: xáǰo, káʃkatu (?)
Ataun: áteá, *írt̄en
Azkoitia: ɛŕt̄en
Azpeitia: atá, atéra
Beasain: xáio̯
Beizama: ert̄én, *atá, *etá
Bergara: urt̄én
Deba: ɛŕt̄ɛń
Donostia: atéa, xaǰo
Eibar: etá
Elduain: atéa
Elgoibar: xáiʃ̯o
Errezil: ɛrt̄ɛń, xáǰo
Ezkio-Itsaso: írt̄en
Getaria: ɛrt̄ɛń
Hernani: atéá
Hondarribia: atéra
Ikaztegieta: atéa
Lasarte-Oria: xáǰo
Legazpi: xaǰo
Leintz Gatzaga: úrt̄en
Mendaro: úrt̄en
Oiartzun: ateatse:naśí, ʃula:́tu (?)
Oñati: urt̄én
Orexa: xáio̯

Orio: atéra
Pasaia: étea, éte
Tolosa: atéa, xaǰó
Urretxu: atéa, xáio̯, etá, *ɛrt̄én
Zegama: írt̄en

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kaśkarín 
áu̯śten (mark.)

Alkotz: atéa
Aniz: átra, kaśkátu (?)
Arbizu: atáa
Beruete: atá, áteá
Donamaria: até
Dorrao / Torrano: átá, atá
Erratzu: atra
Etxalar: aterí, śort̄ú
Etxaleku: xáǰotsen aśi, píketsen aśi (?)
Etxarri (Larraun): atéa
Eugi: atératsekó (mark.)
Ezkurra: akála:u̯tśí
Gaintza: atéá

Goizueta: atére
Igoa: áteá
Jaurrieta: élki
Leitza: ddáio̯tsen áśi
Lekaroz: śórt̄u
Luzaide / Valcarlos: atéra
Mezkiritz: átra
Oderitz: atérá
Suarbe: atrá
Sunbilla: pikátu (?)
Urdiain: áteá
Zilbeti: átra, atára
Zugarramurdi: atéatsen (mark.)

Lapurdi

Ahetze: ateratú
Arrangoitze: atératú
Azkaine: ǰotsén (mark.)
Bardoze: kúśkatja (mark.), kuśkátsen 

(mark.), kiśkatsen (mark.)
Beskoitze: ǰáli, śórt̄u
Donibane Lohizune: ʃiʎátu (?)
Hazparne: śóRtu, athɛátu
Hendaia: até, kośkátu, *śoRtú
Itsasu: atéatu
Makea: atéatú
Mugerre: kiśkatu
Sara: koʃkátu (?)
Senpere: koʃkátu
Urketa: kiʃkátu
Uztaritze: śoRtú, *kiśkatú

Nafarroa Beherea

Aldude: atéra
Arboti: 
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: atéa
Arrueta: háu̯śten (mark.) (?), táŋkaka ári 

(mark.)
Baigorri: pikotatu
Bastida: śóRtu, kiśkátu
Behorlegi: pikótatu
Bidarrai: atératú
Ezterenzubi: pikókatu, ʃilhátsen ari 

(mark.)
Gamarte: koʃkátsen (mark.)
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: śóRtu, atératu

Izturitze: koʃkátu
Jutsi: ǰali, atera
Landibarre: koʃkaka ari (mark.)
Larzabale: kośkátu, athéra
Uharte Garazi: atéa

Zuberoa

Altzai: kiśkáty
Altzürükü: kýʃkatɥik (mark.)
Barkoxe: hau̯tśaasi
Domintxaine: kośkatiko (mark.)
Eskiula: kýśkin háu̯śten ai (mark.)
Larraine: mośkoka háśi
Montori: mośkuakin háu̯tśe
Pagola: koʃkáty
Santa Grazi: elkhi
Sohüta: kuʃkáty
Urdiñarbe: háu̯tśe, koʃkáty
Ürrüstoi: ʃílhaty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Urretxu (G): etá
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





859. Mapa: salir (del cascarón) / éclore / hatch (to)

GALDERA: 28260; ALG: 1407; ALEANR: 292

Zestoa: Mókuakiñ ausí árrautz azála ta géo jálki, libráu itté u; árrautza libráu, soltáu. 
Ataun: “Áteá” gúk géiená, (...) “atéa dék” jenéralén, baño “irtén dek” ere bái. 
Asteasu: Mokuakin... arroltza kaxkatu ite u... geo pixkana-pixkana bea ateatze a... 
Tolosa: Oitabi eun izate ttu, oitabat oitabia eta ya arrautzak aste ia lertzen... “Lertu” 

Hernanin ere erabili dute: Azala ezin lertuik... 

- Hiru momentu bereizten dira: arraultza koxkatu (pikatu...), 
ondoren hautsi, eta atera. Erantzunetan ez dute beti 
momentu bera aipatu. Lematizazioan ateratzeari eman zaio 
lehentasuna.
- Onomatopeiak ere bildu dira: hala nola Moxkoaikin kaxka 
kaxka hasten direlaik iten dute, arrailzen dute kuxkia 
(Gamarte). Kiskia hausten dizie, amiñi bat beha izie lagüntü; 
küsk küsk küsk entzüten düzü (Pagola).
-Bestelakoak: moskoka hasi (Larraine), tankaka ari 
(Arrueta), yo (Azkaine).

a/etara	  
atra	  
ateratu	  
atera	  
pi(ko)katu	  
elkhi	  
yali	  
sortu	  
urten	  
erten/irten	  
(h)autsi	  
jaio	  
xulatu	  
k(o/u)skatu	  
kiskatu	  
bestelakoak




